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I'PA 3 HUTATOIO K ITPOBJIEMA IIEPEKJIAY
(Ha marepiajii aHIJIOMOBHOIO0 nepekJjanay pomany FO. Anapyxosuua “Pexpeanii”)

Cmamms npucesiuena npodaemi 6i0meopentsi NOCMMOOEPHICICLKOL 2pu 3 Yumamorio Ha Mamepiani aHei0MOSHO2O
nepexnady pomany FO. Anopyxosuua “Pexpeayii”. JJocaioscytombcs cnocodu 8i0meopents Kiouosux ciie, yumam
3 VKpaiHchKol aimepamypu, (OIbKIOPHUX Yumam, yumam 3 momaiimaphoi Mogu paosHCcbKko2o nepiody, 0ionitiHux
yumam 3 nepcnexmusu 30epedcents y nepekaaol ix 0CHOGHOI (PYHKYII — MEOPEHHS 12P08020 MOMEHNY.

Kntouosi cnosa: nepexnao, nocmmooepHicmcovka epa, yumama, iHmepmexcmyaibHicmo.

Cmamusinocesyenanpobieme 60CcoO30anHUsL NOCMMOOEPHUCTICKOUUSPbICYUMANOT HA MAMEPUANe AH2IL0A3bIYHO20
nepesooa pomana F0. Anopyxosuua “Pexpeayuu”. Hccrnedyromes cnocodvl 60cco30anus KIIOUEBHIX CLO8, YUMAm u3
VKPAUHCKOU IUMepantypul, (POIbKIOPHIX YUmam, yumanm u3 momaiumapHo2o s3blka cO8emcko20 nepuood, ouoiet-
CKUX YUMan ¢ Nepcnekmuebl COXPAHeHUs 8 Nepesooe UxX OCHOBHOU (PYHKYULU — CO30AHUSL UZPOBO20 MOMEHMA.

Knrouesuvie cnosa: nepesod, nocmmooepHucmekas uepd, yumamad, UHMepmeKcmyaibHOCHb.

The article deals with the problem of rendering postmodern play with quotes on the material of English translation
of Yu. Andrukhovych’s novel “Recreations”. Ways of rendering key words, quotes from Ukrainian literature, folklore
quotes, quotes from totalitarian language of the Soviet epoch, Bible quotes are investigated from the perspective of
preserving their main function which is creating play.
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I'pa € ofHI€I0 3 OCHOBHUX KaTEropii, 110 JIGKUTh B LIEHTPI MOCTMOJIEpHICTChKOI TBOpYocTi. Sk mume P. Bapr,
CJIOBO “Tpa” TYT CIIiji pO3yMITH B yciii oro 6araro3HaqHocTi. ['pa — 11e cam TeKcT <...> i yhTad TaKoXK rpae, IpuIoMy
No/Bi#iHO: BiH rpae y TekcT (K y Tpy), MOTIiM BiH 1mie i rpaeThest Texcrom™ [1, €. 383]. I'pa B 11i#i iHTepmpeTaltii mocrae
NIEBHOIO CTPATETi€l0, IO MOB’SI3y€E aBTOpa, TEKCT 1 uuTaya. B po3yminHi bapra cemaHTHKa MOCTMOAEPHICTCHKOT TpH
€ HE3MIHHOIO, Ha SIKMX O pIBHSIX BOHA He po3ropranacs: “Bce, 1110 3aBromHo, abu He paBUIIO (3arajbHiCTh, CTEPEO-
THUITHICT, 1JIIOJIEKT, 3aTBEep/iija MOBa) <...> MPUHIMUI a0CONFOTHOI XUTKOCTI, SIKUH Hi JI0 4Ooro (Hi JI0 3MiCTy, Hi JI0
Oy/b-sIKOro BUOOpPY) He 3Hae moBaru (mepekmian Hanr. — JILA.)” [1, c. 384].

Cepen yKpaiHCbKHX Ta POCIHCHKHUX JIITEPaTypO3HABIIIB IPOOIEMH I'PH IIPU BUBYCHHI CYy4aCHUX TBOPIB TOPKAJIHKCS,
30KpeMa, Taki qociiaHuky, sik C. Jluznosa, T. Jlenucosa, /1. 3atonckkuii, M. Irnarenko, M. KoBanb, A. JltokcemOypr,
M. Jlunoseupkuii, B. Pozun, O. Caunk. BuBueHHs MOCTMOAEPHICTCHKOT I'PH, 30KpEMa I'PH 3 [IUTATOI0, B IIEPEKIIAI03-
HAaBYOMY PaKypci € Maike HEIOCIiIPKEHUM MUTAaHHAM, 110 OoTpedye OKpeMol yBaru.

MerToto CTaTTI € IOCIIKEHHS CIIOCO0IB Mepeiadi MOCTMOEPHICTCHKOT TPH 3 LIUTATOO B Mepekiiajii Ha MaTepiali
aHITIOMOBHOTO TIEPEKIA/y POMaHy 10. AnppyxoBuua “Pekpearii”.

ABTOp mouyHHae OyayBaTH irpoBi B3a€EMHMHHM 3 YHTayeM BiKe 3 emirpady — LUTaTu 3 Kpa1H03Hanoro JIOBiIHHKA
XX cromitrst”: “Hoprorine 3yci6biu orodeHuii ropamu’ [5, €. 34]. Burigna no3uiis enirpada B TEKCTI nepe| moyat-
KOM TBOPY 3YMOBJIIOE HOTO B)XJIMBE 3HAYCHHS IPH iHTEeprpeTamii TEKCTY, Ha IO BKA3YEThCS B OaraTbox MpaILsX.
3okpema, H. dareea 3ayBaxkye, IO Came uepe3 emrpaq) BlL[6yBa€TBCH BIZIKPHUTTS 30BHIIIHBOI MEXi TEKCTY UL iH-
TEPTEKCTyaJIbHUX 3B’ S3KIB Ta mTepaTypHHx BiSiHb PI3HUX HAIPSAMKIB Ta €M0X, THM CaMUM 1€ CIIPHs€ HAIOBHEHHIO Ta
PO3KPHUTTIO BHYTPILIIHBOTO CBITY TBOPY [3, C. 140-141]. V AH,Z[pnyBI/I‘{a ysiBHE MicTO YOpTOIiJIb, 8 TAKOXK BUTraJlaHa
aTpuOYLIs LUTATH, BXKE 3 CAMOTO TMOYATKY OKPECITIOKOTh 1rp013y MIO3UIIII0 aBTOpA, IO TONIMPIOEThCSA Ha BECh TBID.
ABTOp BIKE 3 MEPIIHX PSOKIB IepeBipsie MUIBHICTh CBOIX YMTAYIB 1 3aIIPOLIye iX OO y4acTi B Ipi, i BIIIOBIIHO, 10
CIIBTBOPYOCTI.

Hanwuii emirpad kpue B coOi 1ie OAWH BXIMBUIA YIS MEPEKIaIalibKol MPAKTUKK ACIEKT — MOSBY HACKPI3HUX
JUTS TBOPYOCTI AHIPYXOBHYA MOTHBIB, CIOKETIB, TIEpCOHaXIB. Biaromoc emirpady BayBaeThCS BCEpEaUHI POMaHY Y
BHYTpiIIHEOMY MOHOJI031 PocTika Maptodisika ctocoBHO CBsita Bockpecarouoro [yxy: “<..> yci BU caMOTHi, TOX
BEJIbMH CYMHIBHO, YH BIACThCS BaM II0-HEOyAb BUXOAUTH IIOMDK UMK HAMETaMHU i IOMOCTAaMH, IIOMDK LIMMH TIpe-
KPAaCHUMH KaJliKaMH, Ha il TUTOIi, 3ycifiu omoueniii 2opamu i Eeponoro <..> 5, c. 72].

ExcnipecuBHICTH HABEICHOTO MPUKJIAAY aBTOLUTYBAHHS ITiATBEPKYETHCSA HOT0 BiUTYHHAM 1 B “MockoBiazmi”, Ha-
crynmHOMY pomaHi FO. Arapyxosuda. ['omoBHuit repoit OtTo (o @. moTparwise B miaBaIMHA MOCKOBCEKOTO METPO,
Jie loro apermToByOTh OiHII 3aroHy 110 BUHHUILIEHHIO IIypiB. B 11e#f yac B #10ro romoBi mpoHOCATHCS Taki AYMKH: “<...>
X04a IPo SIKy TaM yTedy MOKHA MPIisSTH Y TBOEMY CTAHOBHIIIL, alle mu 3ycifiu omoueHuil wyponoeamu-inmepHayi-
oHanicmamu, 1 BY #inere cuepury TyHenem <...>” [4, €. 90]. CMHCIIOBHIA MTOTEHIIiaM, IO HOr0 HAKOITMYIIIO KIIF0YOBE
CIIOBOCIIONYYeHHS B “Pekpearisax”, mo3Bossge oMy BUKOHATH (PYHKITIO 3HAKa TAHOTO TEKCTY i CIYKHUTHU “‘CKPIMOr0”
MDXK JBOMa pOMaHaMH aBTOpa. TakuM YWHOM, HAKONMWYSHUH KIFOYOBHM CIIOBOCIIONYYCHHSM LUTATHUH MOTEHINANT
peamnizyeTses 1 Oepe ydacTh y pOpMyBaHHI IHTEPTEKCTyalbHHUX 3B’ s3KiB. [lepexian neMOHCTpYe MPHUKIA TOYHOTO
BIITBOPEHHS KITIOYOBOT'O CIOBOCTIONYYEHHS B YCiX TPHOX BHITAIKaX, IO 3a0e3Iedye CTBOPEHHS irpOBOT'O 1HTEPTEK-
CTYaJILHOT'O MPOCTOPY JJIsl CMUCIOOYIYBaHHS IIJIbOBUM YUTA4eM, a TAKOXK IIepeae KOTePEHTHICTb Y IPO30BOMY
HaxOaHHI aBTOpa. [lopiBH.:

1)“Chortopil is surrounded on all sides by mountains” [7, c. 15].

2)“<...> on this square surrounded on all sides by mountains and by Europe <...>” [7, c. 71].

3)“<...>you are surrounded on all sides by internationalist rat-catchers, and you first walk through the tunnel
<...>"[8].
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EnemenToM ycKitaHEHOI JiTEpaTypHOI I'pH, SIKY aBTOp BeJle 31 CBOIM YHTAUeM, € IUTATH 3 BIPIIB YKPaiHCHKHUX
TIOCTIB, SIKi, 3aB/ISKM CBOIH BITMCAHOCTI B HAalllOHAJILHY JIITEPATypHY CIAIIMHY, ITOTTHOMIOIOTH IHTEPTEKCTYaIbHUI
BuMip pomany. [Ipumipom, Ha3Ba 3amtaHoBanoro Ha CBsito Bockpecatouoro /lyxy Bedopa mnoesii “Mu €, Tomy 1o
Hac He Moxe Oytu” [5, €. 49] 3ano3nyena 3 Bipma Jlinun Kocrenko “Oif Hi, e paHo qymaTa mpo Bce ...”" Taka Ha3Ba,
OCMHCIIeHa Kpi3b MPpU3My 0aXTiHChKOI KapHAaBAJILHOI TPH, TOJIOBHUMH YMOBAaMHU SIKOI € TOBHA TpaHC(OpPMAIlist CBITO-
BOT0 YaCONPOCTOPY i 0Opa3He MepeOCMHUCIEHHS XKHUTTS, Ma€ CHMBOJIIYHE 3HAUCHHSI, [TO-TIEpIIIe, TOMY, L0 JI0 Bedopa
Tax 1 He AIWNLIO, a Mo-ApYre — el PSJOK € acOoLiaTHBHUM CTHMYJIOM, SIKMH BBOIUTH y poMaH Temy I 'puropis Cko-
BOPOJIH, IO JO3BOJISIE MIAKIIOYUTH J0 aBTOPCHKOr0 TEKCTY MaKCUMAaJbHO LIMPOKY MapaurMy CMHCITIB. Bakineo
BIJI3HAYWTH, 1[0 B TEKCTi-DKEPETi IIeH PSIOK 3aiiMae (piHAIBHY TO3HIIIFO, 10 TO3BOJISIE PETPOCICKTUBHO OCMHUCIIUTH
Bipi. 3asiBIIeHI B HbOMY ITOETHYHI pedJiekcii 3 MPUBOY MOKIMKAHHS MUTIISL, OCMUCIICHHS IMCTapMOHIHHOCTI CBITY,
YTBEPKEHHS IYMKH PO CaMOBIKHBAHHSI JIITEPATYPH TIOETECA OCATAE 32 JIOMTOMOTOI0 3BEPTaHHS JI0 JITEPaTypHOTIO
it pinocodperkoro Hanbanns I'.CxoBoponu. [Tokazoso, mo B ibomy Bipiii Jlina Kocrenko axx aBivi anemnroe 10 Bijo-
Moro Hajmucy Ha Morwii I'. CkoBopoau “CBiT JIOBHB MeHe, ajie He criiiMaB’: “A TIOKH 110 — Hi MPOCBITKY, Hi JHS./
Csim mene noums, 106uns... dozansn! [ <...>/ .. TIpUKUMIIH HOTH 10 TOCTAMEHTY, XJ1i0 y TopOi / 3akam’siHiB. — Bina,
— xaske ['puropiii CaBuy. — / 6in mene maku cniumas, yei céim, noope xod, /I1{o Ha Tomy cBiTi....” [6, C. 5].

Toxk, KoM ynTay HATPAILISE HA IO UTATY B “Pekpeanisx”, BiH 11 cripuiimMae sik odikyBaHy. BinOyBaeTbes akTy-
autizallisi Mpecyno3ullii, 1o € MepelyMOBOIO JI0 IHTEPIPETYBAHHS IMTATH B MAKPOKOHTEKCTI YKPaiHCHKOI KYJIbTYPH.
B pomani ¢pa3za 31 CKOBOpOIM BUHHKAE MPHU 300paKCHHI CIICHU B TOTEJNI, KOJU TaM 3alajia THIA, MICJIs TOro, sK
MapTodiisik, BEpHYBIIKCH O TMiB Ha IIOCTY PaHKY JI0 FOTEILHOr0 HOMEpa, 3aCTa€ TaM OKPIM JIPYXXKHHH, CBOTO JIpyra
Xomcrkoro: “Turra nmpumaBuia iX, MOB KaMiHb. <...> Cgim J106u6 ix i éniitmag. Y ci BOHU IOIAJKCS, MOB Y CHJIBIIC, B
1ro rorespHy Triry” [5, €. 107]. InTepnperariis emi3ony Ha T/ )KUTTEBOI (inocodii ykpaiHchkoro ¢inocoda opieHTye
YuTaya Ha OCMHUCIICHHS MOJIEMIYHOTO Xapakrepy uuryBanHs. ®pasa “CBiT JIOBUB iX 1 criliMaB” pi3KO KOHTPACTYE 3
BIpOIO, T'1JIHICTIO, MOPAJIBHICTIO 1 J[yXOBHICTIO YKPaTHCHKOI KYJIbTYpH, SIKY BTUTIOE B co01 CkoBOpOAa.

BinTBOpeHHs IIIMOWHY 11i€T IHTEPTEKCTYaIbHOI JIAHKH B MIepekiaii € BKpail npoodiaemaTnaauM. CKIaiHiCTh repe-
KJIaJ]allbKOTO 3aB/IaHHs TIOJISITAE B TOMY, 1[0 OOMIBI IMTATH AIeIIOI0Th HE 0 KOHKPETHUX PSIKIB 3 TEKCTiB-IDKEPE,
a JIo LIO1 CBITOMISHOT KOHIIENIIIT BUAATHOTO yKpaiHChKoro (inocoda-npocBiTuTeNs i moera, 1110 3akapOyBaiacs B
KYJIBTYPHIN 11aM’Ti yKpaiHCHKOT0 HApO/1y 3aBAsKU HOTo (i10codchK0-00rocIOBCbKUM Ta IOETUYHUM TBOpaM. Tomy
nepekyazay CyrnpoBO/KYE KOMEHTapEM JIMIIE OCTaHHIO IIMTaTy, CIPOCKTYBABIIM yBary 4nTaya Ha Te, 10 BOHA Ha-
JIOKHUTh MaHAPIBHOMY YKpaiHckkomy dinocody I'. CkoBopogi. Binrak B anrmiiicekomy nepekiai ¢pasa “The world
had chased them and caught them” [7, c. 118] cTae Tpoxu BupasHimIowo.

[urara 3 Bipiua Jlinu Kocrenko “Mu €, ToMy 1110 Hac He MOXke OyTH” TIepeKiajeHa MaKCUMalbHO TouHo — “We
Are, Because We Cannot Be” [7, ¢. 41], ane He CympOBOIKY€ETHCS aHi KOMEHTapeM, aHi BKa3iBKOIO Ha TEKCT-IKEPEro.
Brim, BiacHe i1 HeocshKHUIM MeTadi3MYHUI 3MICT € 3alI0pPYKOI0 BUHMKHEHHS B YMTaya MepeKiiay acolliaTHBHUX Bi-
Opauiii. Came 6araToBUMIipHICTb 3MicTy 11i€i (hpasu rapanrye il opopMIICHHS B IHTEPTEKCTYaTIbHOMY ITPOCTOPI KYJIb-
TypH-pELHITIEHTA.

B mporpami cBsiTa 11ie OJIHUM ITYHKTOM, II0 Ma€ JIiTepaTypHe KOPiHHS, 3HAYUThCSl TeaTpajibHa BUCTABA-MICTEpis
“JIro60B k OTumnsHi Jie repoits” [5, €. 49]. Li psaxu BincuiaioTs 1o cinasetHol “Eneinn” 1. KotisipeBcbkoro i € Bri3-
HAaBaHMMH LIMPOKUM KOJIOM YHMTA4iB 3aBISKH X 4aCTOMY LIMUTYBaHHIO, 30KpeMa B cydacHiil npeci. L{urara nocuioe
3B’s130K “Pexpeaniii” 3 ykpaincbkoro “EHeinoro”, 3amoyatkoBaHuii 1ie IpH MeprioMy 3rajyBaHti iMeH Maproduisika
Ta Mananypwu, pexxucepa csra. Haragaemo, B “Eneini” Manamypa —ocraTh, 1110 BUKIHKAE kKax 4epe3 CTPAIIHI MYKH,
10 IOMY YHHATHCS B MEKII.

Icropist mosiBu Takoro nepcoHaxa B “Eneini” mae peanbuuii npetienient. [.KoTisipeBchKuii BUPILIUB TOMCTUTUCS
TakuM 4yrHOM Tany Maxkcumy Ilyprypi 3 Cankr-IlerepOypry, sikuii 6e3 3roau moera HaJpyKyBaB IEpITY YaCTHHY
noemMu. 3ayBa)KUMo, 10 mnepekianad “Pexpeaniii” M. [laBnummH JTOHOCHTH CBOEMY YHMTAueBl 10 iH(OpMAaIlilO B
koMeHTapi npo [laBna Mananypy, a Takox npucBsuye “Eneini” minmii ab3am y cBoiif epeaMoBi, B siKiii BKa3ye Ha
OaraToacreKTHy CIopigHeHICTh 000X TBOpiB. B pomani Ha3Ba BucTtaBu-MicTepii “JIt060B k OTUM3HI 1€ TepOiTh BH-
HUKA€ Ha 3a3/1aJIerigb MiAroOTOBICHOMY IPYHTI, SIK B OPHUTiHAJI, Tak 1 B mepekmani. CaMe 3aBISKH OKPECICHUM IIepe-
KJIaJadeM y KoMeHTapi mapanensm Mik “Pekpeanismu™ ta “EHeinor0”, a Takok 3aBISKH MPHUMITII TepekIagada, B
SIKIf BiH BKa3ye JDKEpPENo IMTATH, aHTJIOMOBHHUN YWTAd 3ATHUH CIPUIHATH MOSTHUYHY HA3BY BHUCTAaBH-MicTepii B
nepekmani “Where Love for Homeland is Heroic” [7, ¢. 38] sk Taky, mo (GakToM CBOEI MPHHAICKHOCTI 10 TIOEMH
miaTBepmKye i mapaneni. Ciiz, mpoTe, 3a3HaA4NTH, 10 He3BaKal0UHM Ha MOMIOHICTh nuX TBOPiB, 0. AHIpyxoBUd,
BipHUI MPHHITUIIAM ITIOCTMOEPHI3MY, BiAMOBIISETHCA Bill OyAb-AKoi iepapxii B JiTepatTypi, BiA ii imeonoriyanx i Ha-
LIOHATBHUX 000B’SI3KIB, 1 3IIICHIOE TOKOPIHHY MEPEOIIiHKY BCI€T IITepaTypHOI TPAAHUIIil, B TOMY YHUCIIi i IIbOTO TBOPY
Kotnsapescekoro. Tak, “Eneina” € cyro OypiecKHIM TBOPOM TIOKH CIpaBa HE TOPKAETHCS TPOMAJICHKOTO 000B’SI3KY
a60 mr000B1 10 BITYM3HHU, TEM HE MiABIAJHUX TpaBecTyBaHHIO. ToMmy B KommsapeBcbkoro psaku “JIF000B K OTUM3HI
ne TepoiTh, / Tam cuia Bpaxa He ycToiTh,/ TaM Tpympb CHIBHIINIA O TapMaT’’ CIIPSIMOBAHI Ha PealTiCTHYHO-Cepiio3He
cnpuitaaTTs. Tomi K y AHAPYXOBHYA BCi IIIHHOCTI, HABITh HaliCaKpalbHIIIi, € BITHOCHUMHU. /IMCTaHITIFOBaBIINCH Bij
i71eororii, aBTOp CAaTHPHYHO 300pakye OyIb-sIKIi MPOSB HAIIOHATHHOTO MPOOYHKEHHS, HA MEPioJl SIKOTO TpUIIaia-
10Th TI0f1ii B poMaHi. | Toi (axT, 1m0 B mporpami cBsATa TaKk HA3MBAETHCS TeaTpalibHa BUCTABA-MICTEPis, cCaM JKaHp SKOi
00yYMOBITIOE ii CATHPUYHICTD W OYpJIECKHICTh, AA€ MiACTABHU IIOCTABUTH ITiJl CyMHIB CEpHO3HICTh aBTOPCHKOI TO3MUII1.
3 11i€] MepCreKTHBY YnTad Mepekiiany Tak caMO HaJAIMTOBAaHWN Ha CATUPHUYHE CHPUMHSATTS LIUTATH 3aBJISKH 3yMOB-
JIEHOCTI JKaHpy “mystery play”.

MaOyTb, HaliBHpa3HilIe MPUHIMI HIBETIOBAHHS OY/b-SIKMX IIHHOCTEH MPOSBIISETHCS B OMO3HIPCHKIN MOJIHMTBI
®panka [Monens. i MoskHa po3rasaaTy K cBOEpiaHMI NACTHII, CKOMIOHOBAHMHA 3 1MTaT 3 Bi6nii, ykpaincekoi Ji-
TepaTypH Ta iH()EpHAIBLHUX PUTMI30BaHHUX CIIOBOCHOIYK. ABTOP ITiAKPECITIOE TAKUM YHHOM TPOBIIHY TE€3Y TOCTMO-
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JICpHI3MY TIPO BiIKUIAHHS BipH B €IHICTH i AOCOMIOTHY iICTUHHICTH OY/b-sKOI ieomorii. Monutea mana [lomerns mo-
yuHAEThCA Tak: “TlaHe HaII, TH IO TaM, 10 HaM JIall, Tai JHeCh HaM, 3-T1i]] 3eMIT, 3-11i]] KaMiHb, 3-T1iJT MOPiB JIaif HAaM
TTHECh, MIHb MAM HOHe, MiHb Mam 0ecb, Tall HaM TIiT, Jail HaM KpPOB, Tail HaM CITi3 i ciHa Bi3, HOro Tio, Horo mymry,
fioro cepiie, HOro aymy, 3-I1i1 MOPIB, 3-T1i]1 3eMJIi, 3-T1i]1 KaMiHb. AMiHb...” [5, €. 96]. Ha ¢oHi geMOHIUYHHX 3aKIHKaHb
BUSBIISIETHCS. HECTIOIBAHOIO IHUTaTa 3 Bipima Mojoxoro [lasma Twauam “S croro Ha kpydi”. Psamgok 3 mporo Bipima
“TiHp TaM TOHe, TiHb TaM Jech” Hece B “Pekpearisx” MiHiMyM pemiHicienTHOro 3micty. HMoro ¢yHkiis momsrae y
BiJICHJIaHHI JI0 TEKCTY-Kepelia, METOIO SIKOTO € MPUKPAIIAHHS aBTOPCHKOTO TEKCTY 3aBISIKM MY3UYHOCTI 3BYJaHHSI.
Came po3MaiTTs aniTepaiiii i TOHKa 3ByKOBa IHCTPYMEHTOBKA PsijIKa CKIIaal0Th CTHIIICTHYHY BarOMICTh ITUTATH, KA
BHCTYIIAE HE K CEMaHTUYHO 3HAUYIINIT €JIEMEHT TEKCTY, a SIK HOro irpoBa MpuKpaca, 110 MalicTepHo BIHcaHa B ¢o-
HETUYHY ¥ pUTMIYHY OpraHi3alilo TEKCTy MOJIMTBH. TOMY, HalleBHO, aBTOP 1 3BEPTAETHCS CaMe JI0 TBOPUOCTI OHOTO
3 HAlIMY3WYHIIINX TOETIB, BIPTYO3HOI'O MaliCTpa MOETHYHOr0 3BYKOMHCY, “‘yKpaiHchkoro Bepiiena” ITaBna TuunHm.
B nmepexnaai M. IapnummHa 1iutaTa He MapKOBaHa i HE CYIPOBOKYETHCS KOMEHTApEM, ajie, He 3BKAI0UH Ha IIg,
IrpOBUI MOMEHT € peasli3oBaHUM, IIONPAB/A 3 TIEBHUM 1HTEPTEKCTYaIbHUM 3CyBOM. OChb SIK 3BY4UTh MOJIMTBA ITaHa
IMonens anrmiicekoro MoBoto: “Our lord, who art there, what thou shalt give, give us this day, from “neath the earth,
from “neath the rocks, from “neath the seas give us this day, shade there drowneath, drowneath there, give us sweat,
give us blood, give us tears and a cart of hay, his body, his soul, his heart, his arse, from “neath the seas, from “neath
the earth, from “neath the rocks. Amen” [7, c. 104]. ITo-niepiire, citifi BKa3aTH Ha BiI4yTHE MOCHIECHHS GiOiiHOrO
BiJUTYHHSI HacamIiepesl 3aBJIsIK| XapakTepHuM st biomii kopounst SIkoBa 30epexxeHHsIM MOBHOro cTHiIO BikTopiaH-
CBKOI €I0XH, 1110 aKTYyali3yeThCsl B TAKKMX clioBax sk art (are), thou (you), shalt (shall), drowneath (drowns). Ha rieomy
(boHi BIaNTNUM € IEpEHECEeHHsT irpOBOTO aKIEHTY MepeKiagada Ha iHie iHTepTekcTyanpHe none. [utata “shade there
drowneath, drowneath there” maGyBae 6i0iiiHOT TOHAIBHOCTI 3aB/ISIKH 3aKiHUEHHIO — Neath, sike BoIHOYAC BUCTYIIAE
SIK CKJIaI0Ba Jiekcemu beneath, mo € HaCKpPI3HOKO TSI IJI0T0 YPUBKY. 3aBISKH IIbOMY CTBOPIOETHCS irpOBHI e(eKT.

[I1e oxHa rutata 3 Bipia [larna TuurHu BUHHKAE B emi3o/i, kou PoctrciaB MapTodiisik BiIMOBIIa€ HA TUTAHHSI
IPYNH MOJIOJIUX IIaHYBaJbHUKIB!

— ITane Maprodisik, un cipomMokHa HUHIIIHS BepxoBHa Pana sikoch 3MIHUTH Ha Kpallle Halry CUTyaIio?

— A 4y CIIpOMOYKHA KOPOBA JIITaTU? — BIJINOBIIA€IT TUTAHHSM Ha MTUTaHHSI.

— A 110 citig poOUTH B TaKOMY pasi?

— I pocmu, i diamu nam mpeoa [5, c. 73].

LuryBanus Maprodusikom 1. TudnHM CBiTYMTH MPO HaMaraHHs MEXaHIYHO BUKOPUCTATH JUIsd MaTepiaiizamii
BJIACHOI 1711 BKe ICHYyI0Y€, BiJICTOSHE B Yaci, BUCJIOBIIIOBAHHS, SIKE MOIJIM O BII3HATH i OLIHUTH MOJIO/I IIaHyBaJIb-
HUKH 110€311, SIKI CITyXaloTh Oro HeHaye MpopoKa, a caM Moet “Kaidye” BiJl TaKMX XBHJIMH: ... TBOT BIJIIOBi/Ii pa3toui,
1 T npekpacHuii, Maproduisye, 1aBHO TH Tak cobi He mogodascs” [S, €. 73]. B mepekiani nurarta He MapkoBaHa i
CHPHUUMAETBCS TPOCTO SIK 3aKJIMK JI0 JIii, 110 JIENIO MOCIA0II0E CTYIIHb 300pa)KCHHS eMOLIIITHOTO Ta IHTEIEeKTyallb-
HOT'O MiJIHECeHHSI, B sSikoMY 1iepedyBae Maproduisik:

“Then what should we be doing?”

“We must grow and we must act” [7, c. 72].

YactuHy iHTepTeKcTyaabHOI Mo3aiku ‘“‘Pekpealii” ckianarorh quraTtd 3 ykpaiHcbkoro Qombkiiopy. 3 ix goro-
MOT'OI0 aBTOp 30arauye CBill TEKCT acOIiallisIMH, MMOB’SI3aHAMH 3 IUTICHOI CHCTEMOI0 HAIllOHAIBLHOTO (hOJIBKIOPY
3 ycier Horo oOpasHICTIO, CUMBOJIKOIO, TUIAHAMH CTIHKMX 3HadeHb. Mera NpUiloMy — aKTUBI3allisi B CBiIOMOCTI
yuTaya 1UX (QOJBKIOPHUX acoliallii Ta 3Ha4eHb i MIAKIIOYEHHS X JI0 aBTOPCHKOTO TEKCTY, MOCTMOAEPHICTChKA
MIPUPOJIA SIKOTO 3aJIOMIIIOE 1X Kpi3b CBill ipoHiuHMH pokyc. Ock 1m0 nymae Pocrucna Maprodisik 3 npuBony Cesta
Bockpecatodoro Jlyxy: “TloTiM BU 3HOBY TIOPHHAETE y CBSITO — BU HOTO Ma€Te, BU XOAUTE HUM YXKe T0OPY TOJUHY, 1
IOCh yCepe/IMHI YMHUTD OITip — HE TaK, He TaK, X04a, 3 IHIIoro OOKy, Bce caMme Tak, Monoaunna [1asio, mocrapascs,
3po0OuUB, 1 KOO3ap cnisae NPo 4epeOHY KUMAIIKY YU YEPEOHY KAUHY, 1 CTYIICHTH CTaBJIATh MicTepito nmpo Bitumnsny,
1 MOXKHa KyIIMTH TOPOCKOI y Kooreparopa <...> a0o CIliBaTH B KyYMIQHIUI[ PO PEKPYTIB 1 4epeoHy Kaaumy uu npo
uepeony kumaiky <.>"[5, c. 71].

CkJaiHicTh TIepeKiIaay BUAIICHUX (DOJIBKIOPHUX LUTAT MOJAra€ B CUMBOJIIYHOMY HAaBaHTAXKEHHI CIIB “‘Kaju-
Ha” Ta “kuTaiika”, QYHKIIIOHYBAHHS SIKMX Yy MOBJICHHI MOXKJIMBE JIMIIIE [TPU HASIBHOCTI MEBHUX (OHOBHX 3HaHb. st
YKpaiHCBKOr0 unTada “KuTaiika” € CHMBOIOM CMYTKY i CKOpOOTH i, BOJHOYAC, KO3AIIbKOi 3BUTSTH i 3aCIyru, Xo4a
TIEPBICHO II€ CTIOBO O3HAYAJIO MIUTHHY, CHHIO IIOBKOBY TKaHUHY, SKY 3aBo3wid 3 Kuraro, a motiM HaOymo iHIIOI ce-
MaHTHKH 1 TI0YaJI0 O3HAYaTH OyIb-SKHI MaTepial, SKUM MOKPHBAIOTh MapH YU IOMOBHHY 3 HeOlxunkoMm. “Kammna”
€ O3HAKOI0 MIBOYOI KpacH i IMHOTIMBOCTI, 1 MIMPIIE — CAMBOIOM YKpaiHU. ABTOP MPOTHCTABIISIE I1i 1Ba CHMBOIIH,
MOBOU T AKPECITIOIOYH CITOTYIHHKOM “di” HEIMIAHOOJMBE 10 HUX CTABJICHHS CBOTO repos. Ha ipoHiyHe mpounTaHHS
CHMBOJIB CIIPSIMOBYE 1 iX TIOBTOpHE BXKMBAHHS BXKE B 3HIDKEHOMY KOHTEKCTI, TIOPYY 3 TAKUMH PO3BaraMu sk “Biji-
KUHYTH KOmHUTa” Ta “KymaThcs 3 TiB4aTtamu B 6oulli”. B mepexmani M. [TaBmummH BOamo BiATBOPIOE CIIOBO-CHMBOIT
”KUTaKa”, TIONPH MPUKPY TPAIMINIO HEBAAINX aHTITIHCHKAX TepekiaaiB mporo cinosa sk “red Chinese cloth” a6o
“the cloth they make in China”, Ha mo Bkasye P. 3opisuak [2, . 87]. B mamomy x mepexnami “the winding cloth”
BIZITBOPIOE HOTO KOHOTOTHBHE 3HaueHHs. [Ipore ckimameHa HazBa “guelder rose”, 3a momoMororo sKoi mepeKIaIeHo
KalTUHY, HaBPSI 9 3[[aTHA BUKIUKATH OyIb-sKi acormiamii B aHTTIHCEKOTO YUTa4a, OCKIIBKH HECe TSl HhOTO JIUIIIe
JCHOTaTUBHY 1H(POPMAIIIIO — KyIIa 3 TIpKyBaTUMU STOJAMH.

[ToTy>XHUM acoIiaTUBHAM CTUMYJIOM HallJICHI TIOYaTKOBI PSIKKA BHYTPIIIHEOr0 MoHOsOTy PoctrcnaBa MapTod-
nsKa B (hiHaIl poMaHy, KOJIHM JIECAHTHUKN YBIPBAJIUCS B TOTENb, CHOPMYBAIH KOJIOHH 3 YYaCHUKIB KapHaBally i BU-
BeNHM 1X Ha 1wronry PHHOK 1i1st odikyBaHHSA “Ba)KHOTO NMPABHUTEIHCTBEHHOTO cOOOUIeHis”: “Bonu 3axonunu Bce Ha
CBITI: menezpagh, nowimy, mocmu, 6aHky i roteni, BoHM 3axormwii Kpemuts 1 EpmiTax, a Takox yci iHII cTpaTerivHi
criopyau <...>” [5, ¢. 110]. Txxepeso uporo nocmwianHs — Jleninchkuit TBip “JIucTu 31aneka”, B SKOMY BUKIAICHO
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HaraJbHI TaKTHYHI 3aBJaHHS 30poiHOro BUCTyIy OinbinoBuKiB y [lerporpani. B “Pekpeanisx” murara BKasye Ha
BIPOTITHICTh KIiHISI CBOOOIM I TTOBEPHEHHS TOTANITAPHUX YaciB, aje B KOHTEKCTI irpoOBOI PEabHOCTI pOMaHY, J¢
BIICHKOBHI TIEPEBOPOT BHSIBISIETHCS MACKapaZoM, OpPTaHi30BaHUM T'eHIATBHUM PEKHCEpPOM “BCIX 4aciB 1 HapomiB”
Manamyporo 3a J0IOMOro0 aKTOpiB TeaTpy, 3BEpPTaHHS JI0 JICHIHCHKOI Tpalli TAKOX IiJIKPECIIOE PyHHAIII0 KOJI0-
HiaJIbHUX €JIEMEHTIB iMIlepchKoi icTopii Ykpainu. Take mpoynTaHHS LIUTATH 3yMOBJIEHE OKPECIEHHM B 0araThbox
TeopernaHuX nparsix (B. Kypunus, M. JIunoserpkuii, C. JIuznosa, JI. JlaBpuHOBHY, ['. MepeXHHChKA ) BU3HAYCHHIM
“cximHoi” Momudikamii MOCTMOIEPHI3MY, XapaKTEPHOIO PUCOIO SIKOI € BIABEPTO JICKJIapOBaHa 1J1est BUBUILHEHHST MHC-
TENTBA 3-I1i/1 TOTATITAPHO-IMIIEPCHKOr0 TUCKY. B paMkax Takoi iHTeprpeTanii BayKJIMBUM € JOHECEHHS B MEepeKIai
ToTaJliTapHOrO BiuTyHHS Iutatu. M. TlaBnummH nepeknanae pedeHns tak: “They’ve taken over everything in the
world: the telegraph, the post office, bridges, banks and hotels, they’ve seized the Kremlin and the Hermitage and all
the other strategic buildings ...” [7, c. 124]. [{uraTa B nepekJiajii € HEMapKOBAHOIO, MMPOTE TOTATITAPHA TOHAIBHICTh
AKTYaJII3yeThCS 3aB/sSKN O€3M0CEPEAHPOMY KOHTEKCTY.

[leyaTky TOTaNIITAPHOrO MUHYIIOTO HEce HA co0l U iHIIE MepeKpydeHe JICHIHChKE BUCIOBIIIOBAHHS, SIKE€ BHIOJIO-
mrye PoctucnaB MapToduisik B cBoili HATXHEHHII IPOMOBI Tiepes Mostoyito — “Enekrpudikaiis — 11e KOMyHi3M MiHyc
pamsiHcbKa Brama” [5, €. 75]. Ha e pa3 nurata mpocsiKHYTa BiIBEPTO ipOHIYHUM TOHOM uepe3 MepeKpyveHHs ii mep-
BicHOro 3micty: “KoMyHI3M — Iie paasHChbKa Biiajia Iioc enekrpudikaiis Beiei kpainn”. M. [laBnummH TO4HO Bij-
TBOPIOE TpaHC(OPMOBAHUIA 3MICT IUTATH aHTITiHChKO0 MoBorO: “Electrification is communism minus Soviet power”
[7, c. 74] i3 3a3HayeHHssM B KOMEHTapi ii JuKepena Ta irpoBOro HaBaHTa)KEHHs. BiJibIlle TOro, OCKUIBKHM aHIIIiIHCHKE
CEeMaHTHUYHE TI0JIe JIEKCEMH “POWEr” BKITIOYAE K ceMy “BiIaju’, TaK i ceMy “TIOTYXKHOCTI”, TO B NepeKsia/ii BHHUKAE
HoBa rpa — electric power.

IrpoBy npupoay “Pekpearltiii” mocHIOIOTH O10iiHI 1UTATH, TTOMIIIECHI B KOHTEKCT, B SIKOMY TIOPYIIICHI YMOBH iX
3BUYAHHOrO y3ycy. 3aB/ISIKH IIbOMY BOHH HaOyBalOTh ipOHIYHOrO 3By4aHHs. Tak, KyxHs YOpTOMILCKOrO pecTopaHy,
JI0 SIKOTrO BeJle JIPpY3iB-M0eTiB bilmHKeBHY, MOPIBHIOETHCS 31 “cBsATast CBATUX . [1OTY)KHMI IpOHIYHUI CTUMYI TaKOTO
HIOPIBHSHHS BUKJIMKAE MEPEITiK O3HAK L€l KyxHi ‘3 11 HeCaMOBUTHMH IIKBAapYaHHAMU H OYJIbKOTIHHAMM, 3 PO3IEUCHH-
MU TIATENBHSIMU 1 CITIBYYUMH pHOaMH, 3 O0KEBUIBHUMHU 30HKaMH MTaXxOpi3KH, 3 TUIAHTAISIMH CaJlaTiB, OJil, POXKEBUX
Ta OpyHATHUX M’SICUB, <...> 3 TOPaMH HEIOIAKIB 1 TOMUHHUMH BiJJpamMu, 3 OPYHUMH TapelisIMU 1 3aCIMHEHUMH Kellu-
xamu <... > [5, ¢. 55]. B mepeknai M. [TaBnuiiiH, 3aBsSKA TOYHOMY BiATBOPEHHIO 0101iiHOT 1IUTaTH, 30€pirae KOHTp-
acT MiX BHCOKHM 1 HU3bKHM, Ha sIKOMY OyayeThest ipoHis: “<...> in due the course the whole company found itself in
the very heart, in the restaurant’s holy of holies, the prodigious kitchen with its delirious hissing <...>”[7, c. 48].

Tak camo ipoHiuHO cripuiiMaeTbest Toct Hemupuya, B ikoMy BiH 32 JOIMOMOIO0 Oi0JIHOIO CIIOBOCIIONYYCHHS
00pa3HO BUKpPHUBA€E raHeOHY JKUTTEBY MO3HUIIII0 “Kopouisi pekeTy” Ileti: “JltoanHa cCTBOpeHa Tak, 110 il 3aBXK/IH BChOTO
Maio. <...> BoHa epadye onuicnix ceoix i, konu Tpeda, HaBiTH CTpijsie B HUX 3 microiera” [5, C. 62]. [lepekpy-
yeHa 0i10miliHa 1UTaTa Ma€ B IbOMY €Mi30/li 1HTEHIIT, NPOTHJISKHI THM, SKi BOHAa Majia B TeKcTi-mkepedi. [TopiBH.:
“Bu uynu, mo ckazano: Jwou ceoco onusxcnvoco” (Matsis 5, 43); “You have heard that it was said, ‘Love your
neighbour” (Mathew 5, 43). B niepeknai, 3aBIsKH aIcKBATHOMY BiATBOPCHHIO 0i0IIHHO MapKOBAHOTO CIOBA, IIUTA-
Ta € 3aropyKOI0 ipoHiuHOro TIepeocMucieHus pederns: “They rob their neighbours and, when necessary, even fire
pistols at them” [7, ¢. 57].

Omxe, TOTAJIBHO irpoBa MOETHKA ITOCTMOAEPHICTCHKOI0 TEKCTY Iepedadae akTHBHY ydacTb YATa4a y CMUCIO0Y-
JyBaHHI. Bij yntaua ouikyeThCsl BUHSITKOBA UYHHICTB JIO ITPOBHX HIOAHCIB TEKCTY, 3J[aTHICTh PO3raJiaTH MaKCUMAaIIb-
HO BEJIMKY KUIbKICTh CMHUCIIOBUX TAEMHHIIb. TOMY MepeKiiaj Mae HaJaTh YUTa4yeBi MPOCTIp JUIs TBOPUOI CHIBIpalli,
CTUMYJIIOBATH BUHUKHEHHS B HBOTO OyIb-sIKHX CMHCIIOBHX BiOparlii.
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